PRILOGA XI

Seznam iz člena 24 Akta o pristopu: Malta

1.
PROSTI PRETOK BLAGA

1.
Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti, Naslov I, Prosti pretok blaga.

Za uporabo člena 31 Pogodbe ES Malta do 31. decembra 2005 prilagodi trg uvozu, skladiščenju in trgovanju na debelo z naftnimi derivati. V tej zvezi Malta tudi zagotovi, da se dovoljenja za trgovanje izdajo pravočasno, tako da lahko upravičenci začnejo opravljati svojo dejavnost najkasneje 1. januarja 2006.

2.
32001 L 0083: Direktiva 2001/83/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. novembra 2001 o zakoniku Skupnosti o zdravilih za uporabo v humani medicini (UL L 311, 28. 11. 2001, str. 67).

Z odstopanjem od zahtev v zvezi s kakovostjo, varnostjo in učinkovitostjo iz Direktive 2001/83/ES ostanejo dovoljenja za promet farmacevtskih izdelkov iz seznama (ki ga posreduje Malta v Dodatku A k tej prilogi v enem jeziku), ki so izdana v skladu s malteško zakonodajo pred dnem pristopa, v veljavi, dokler niso obnovljena v skladu s pravnim redom EU ali do 31. decembra 2006, kar nastopi prej. Ne glede na določbe iz naslova III, poglavja 4 direktive, dovoljenja za promet po tej izjemi niso upravičena do vzajemnega priznavanja v državah članicah.

2.
PROSTO GIBANJE OSEB

Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti;

31968 L 0360: Direktiva Sveta 68/360/EGS z dne 15. oktobra 1968 o odpravi omejitev gibanja in prebivanja v Skupnosti za delavce držav članic in za njihove družine (UL L 257, 19. 10. 1968, str. 13), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21);
31968 R 1612: Uredba Sveta (EGS) št. 1612/68 z dne 15. oktobra 1968 o prostem gibanju delavcev v Skupnosti (UL L 257, 19. 10. 1968, str. 2), kakor je bila nazadnje spremenjena z: 

–
31992 R 2434: Uredbo Sveta (EGS) št. 2434/92 z dne 27. 7. 1992 (UL L 245, 26. 8. 1992, str. 1).

1. Člen 39 Pogodbe ES se v celoti uporablja v zvezi s prostim gibanjem delavcev na Malti le ob upoštevanju prehodnih določb iz odstavkov od 2 do 4.

2. Malta lahko do konca sedemletnega obdobja od dne pristopa uporabi postopke iz spodnjih pododstavkov.

Če Malta ima ali pričakuje motnje na svojem trgu dela, ki bi lahko resno ogrozile življenjsko raven ali raven zaposlenosti v določeni regiji ali poklicu, o tem obvesti Komisijo in druge države članice in jim priskrbi vse potrebne podrobnosti. Na podlagi teh podatkov lahko Malta zahteva, da Komisija izjavi, da se popolnoma ali delno odloži uporaba členov od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68, da bi se ponovno vzpostavilo normalno stanje v tej regiji oz. poklicu. Komisija odloči o odložitvi uporabe ter o njenem trajanju in obsegu najpozneje v dveh tednih po prejemu take zahteve in o svoji odločitvi uradno obvesti Svet. Vsaka država članica lahko v dveh tednih od dne odločbe Komisije od Sveta zahteva, da odločbo odpravi ali spremeni. Svet o zahtevi odloči v dveh tednih, s kvalificirano večino.

Malta lahko v nujnih in izjemnih primerih odloži uporabo členov od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68 in o tem Komisiji poda utemeljeno naknadno uradno obvestilo. 

3. Da bi se zagotovilo zgodnje zaznavanje položaja, v katerem je med sedemletnim obdobjem od dne pristopa treba sprejeti ukrepe v skladu z odstavkom 2 zgoraj, lahko Malta obdrži sistem delovnih dovoljenj za državljane drugih držav članic, za katere se uporabljajo členi od 1 do 6 Uredbe (EGS) št. 1612/68, vendar delovna dovoljenja izdaja avtomatično. 

4. Če nekaterih določb Direktive 68/360/EGS ni mogoče ločevati od določb Uredbe (EGS) št. 1612/68, katerih uporaba je lahko odložena v skladu s odstavkom 2, sme Malta odstopati od teh določb, kolikor je to potrebno za uporabo odstavka 2.

3.
POLITIKA KONKURENCE

1.
 Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti, Naslov VI, Poglavje 1, Pravila o konkurenci.

Ne glede na člena 87 in 88 Pogodbe ES lahko Malta do 31. decembra 2008 ohrani pomoč za tekoče poslovanje dodeljeno v skladu s fiskalnimi sistemi iz Uredb 4 in 6 Zakona o pospeševanju podjetništva, pod pogojem, da so izpolnjeni naslednji pogoji:

–
letni znesek pomoči dodeljene enemu podjetju ne presega 7 200 MTL na zaposlenega ali

–
če je izračun narejen na osnovi dobičkov, ki izpolnjujejo pogoje za dodelitev pomoči, letni znesek ne presega 25 000 MTL na zaposlenega, kjer se uporabi 5 % znižana stopnja davka (pod Uredbo 4 ali 6), ali 28 000 MTL na zaposlenega, kjer je znižana stopnja davka 10 % ali 15 % (pod Uredbo 4 ali 6).

2.
Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti, Naslov VI, Poglavje 1, Pravila o konkurenci.

(a)
Ne glede na člena 87 in 88 Pogodbe ES lahko Malta uporabi oprostitve od davka na pravne osebe, dodeljene do 30. novembra 2000 na podlagi Zakona o industrijskem razvoju in Zakona o brezcarinskem pristanišču Malta, pod naslednjimi pogoji: 

(i)
za mala in srednja podjetja, kakor so opredeljena v skladu z opredelitvijo
 Skupnosti in prakso Komisije do in vključno z 31. decembrom 2011.

V primeru združitve, prevzema ali podobnega primera, v katerega je vključen upravičenec do oprostitve davka dodeljene po zgornji zakonodaji, se oprostitev davka na pravne osebe prekine.

 (ii)
za druga podjetja, pod pogojem, da so upoštevane naslednje omejitve na zneske pomoči, dodeljene po zgornji zakonodaji:

(aa)
Državna pomoč za regionalne naložbe:

–
pomoč ne presega maksimuma 75 % upravičenih stroškov naložb, v primeru da je podjetje pridobilo upravičenje do oprostitve davka pred 1. januarjem 2000. V primeru da je podjetje pridobilo upravičenje do oprostitve davka med letom 2000, skupna pomoč ne presega maksimuma 50 % upravičenih stroškov naložb;

–
obdobje za izračun pomoči, ki se vključi v zgornji meji 75 % in 50 %, se prične 1. januarja 2001; pomoči, ki so bile zahtevane in pridobljene na podlagi dobička pred tem datumom, se ne štejejo v izračun;

–
če podjetje na dan pristopa že presega dovoljene zgornje meje, se povrnitev pomoči ne zahteva;

–
za namene izračuna vsote pomoči, se upošteva vsa pomoč dodeljena upravičencu iz naslova upravičenih stroškov, vključno s pomočmi dodeljenimi po drugih shemah in neodvisno od tega ali so dodeljene iz lokalnih, regionalnih, državnih virov ali virov Skupnosti. 

–
upravičeni stroški so določeni na podlagi Smernic o državni regionalni pomoči1;

–
upravičeni stroški, ki se jih lahko upošteva, so tisti, ki nastanejo med 1. januarjem 1995 in 31. decembrom 2006 v okviru pogojev programa o investicijah, ki ga je formalno sprejel upravičenec pred 31. decembrom 2002 in do 31. marca 2003 uradno obvestil Ministrstvo za gospodarske storitve Republike Malte.

(bb)
Državne pomoči za usposabljanje, raziskave in razvoj ter investicije v okolje:

–
pomoč ne presega ustreznih zgornjih mej intenzivnosti pomoči, ki se uporabljajo za te cilje pomoči;

–
obdobje za izračun pomoči, ki se vključi v dovoljeno zgornjo mejo se začne 1. januarja 2001; pomoči, ki so bile zahtevane in pridobljene na podlagi dobička pred tem datumom, se ne štejejo v izračun;

–
za namene izračuna vsote pomoči, se upošteva vsa pomoč dodeljena upravičencu iz naslova upravičenih stroškov, vključno s pomočmi dodeljenimi po drugih shemah in neodvisno od tega ali so dodeljene iz lokalnih, regionalnih, državnih virov ali virov Skupnosti. 

–
upravičeni stroški se določijo na podlagi predpisov Skupnosti, ki se uporabljajo za zadeven cilj pomoči;

–
če podjetje na dan pristopa že presega dovoljene zgornje meje, se povrnitev pomoči ne zahteva;

–
upravičeni stroški, ki se jih lahko upošteva, so tisti, ki nastanejo med 1. januarjem 1995 in 31. decembrom 2006 v okviru pogojev programa o investicijah, ki ga je formalno sprejel upravičenec pred 31. decembrom 2002 in do 31. marca 2003 uradno obvestil Ministrstvo za gospodarske storitve Republike Malte.

(b)
Vsaka pomoč, dodeljena v skladu z zgornjima shemama, ki do dne pristopa ni skladna s pogoji iz (a) zgoraj, se šteje za novo pomoč v skladu z mehanizmom za obstoječe pomoči, ki je določen v Prilogi IV, Poglavju 3 o politiki konkurence, k temu aktu.

(c)
Malta bo Komisiji predložila:

–
dva meseca od dne pristopa, informacije o izpolnjevanju pogojev iz (a) zgoraj;

–
do konca septembra 2007, informacije o upravičenih stroških naložb, ki so jih v skladu z zgoraj omenjeno zakonodajo upravičenci dejansko imeli in o skupnih zneskih pomoči, ki so jih upravičenci prejeli.

3.
Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti, Naslov VI, Poglavje 1, Pravila o konkurenci.

(a)
Ne glede na člena 87 in 88 Pogodbe ES in pod spodaj določenimi pogoji lahko Malta v obdobju prestrukturiranja od 2002 do konca 2008, podeli naslednje pomoči za prestrukturiranje v najvišji skupni vsoti 419 491 000 MTL Malta Drydocks in Malta Shipbuilding Company Limited ali njihovim pravnim naslednikom (v nadaljevanju "ladjedelnice") na naslednji način:

–
odpis dolga v višini do 300 000 000 MTL;

–
pomoč v investicijah do 9 983 000 MTL v skladu s programom kapitalskih naložb, ki je vključen v program prestrukturiranja;

–
štipendije za usposabljanje do 4 530 000 MTL;

–
nadomestila za socialne stroške nastale pri prestrukturiranju do višine 32 024 000 MTL;

–
pomoč za finančne stroške v višini do 17 312 000 MTL;

–
druga pomoč povezana s finančnimi stroški štipendij za usposabljanja in subvencijami za kapitalske naložbe do zneska 3 838 000 MTL;

–
subvencija za obratna sredstva do zneska 51 804 000 MTL. Ta element pomoči za tekoče poslovanje programa se sčasoma zmanjšuje, tako da je v zadnjih štirih letih programa prestrukturiranja lahko izplačano le 25 % dejansko izplačanega zneska. 

Pomoč za vsako postavko ne presega stroškov, ki naj bi jih pokrila in je omejena na minimum, ki je potreben, da se dosežejo cilji iz programa prestrukturiranja.
(b)
Malta izvaja prestrukturiranje ladjedelnic na podlagi programa za prestrukturiranje, katerega cilj je doseči popolno rentibilnost najkasneje do zaključka obdobja prestrukturiranja in upošteva naslednje pogoje:

(i)
Pomoč se podeli le enkrat. Po 31. decembru 2008 se podjetju, ki je lastnik ladjedelnice, ne dodeli nobena dodatna pomoč;

(ii)
delovne ure, ki so v ladjedelnicah na voljo za predvideno produktivno delovno silo 1410 zaposlenih za izdelavo, popravilo in predelavo ladij (po prestrukturiranju) znašajo 2,4 milijona delovnih ur na leto;

(iii)
število prodanih delovnih ur za popravilo in predelavo ladij ne presega 2 035 000 v kateremkoli desetletju po začetku obdobja prestrukturiranja;

(iv)
ladjedelništvo, kakor je opredeljeno v Uredbi (ES) št. 1540/98 o določitvi novih pravil o pomoči ladjedelništvu
, ne presega zgornje meje letne proizvodnje 10 000 bruto registrskih ton. Ladjedelnice lahko od svojega prijavljenega obsega proizvodnje odštejejo naslednje postopke, za katere je mogoče prikazati, da je bila njihova izvedba zaupana zunanjim izvajalcem: postavitev delovnih odrov, notranji transport, začasne storitve, storitve varovanja, izgradnja inštalacij in modelov, storitve čiščenja ladij, izolaterstvo in oblaganje s ploščami in folijo, sistemi za pronicajočo vodo in balastni sistemi, sistemi za suho gašenje požara in s škropljenjem, kabelski žerjavi (če niso del električnih inštalacij), električne inštalacije (ker se od na splošno velikega dela materialnih stroškov, ki jih obsegajo, pri omenjenih postopkih upošteva samo 40 % dokumentiranih stroškov), ladijska oprema, ključavničarska dela, mehanska predelava, sanitarno-zdravstveni ukrepi (razen celic s higienskimi napravami) in ogrevanje;


Vsota bruto registrskih ton zadevne ladjedelniške pogodbe se lahko zmanjša za odstotek, ki je seštevek zgoraj omenjenih del zunanjih izvajalcev.

(v)
pomol 1 Malta Drydocks je zaprt za ladjedelništvo, predelavo in popravilo ladij vsaj deset let od dne pričetka obdobja prestrukturiranja. Če se zaprti pomol ponovno uporabi za druge dejavnosti, morajo biti le-te neodvisne od podjetij, ki so aktualni lastniki ladjedelnic in ne smejo vključevati gradnje, popravila ali predelave ladij;

(vi)
glede zahteve po zmanjšanju delovne sile na deloviščih, Malta zagotovi, da se zadrži potrebno število delovne sile s primernimi sposobnostmi;

(vii)
programi usposabljanja, ki so vezani na program prestrukturiranja morajo biti skladni s splošno uporabnimi predpisi Skupnosti;

(viii)
vsaka pomoč, ki se dodeli s kršitvijo zgornjih pogojev, se povrne.

(c)
Če rentabilnosti ladjedelnic zaradi izjemnih okoliščin, ki v trenutku oblikovanja programa prestrukturiranja niso bile predvidene, ni mogoče doseči, lahko Komisija ponovno preuči pogoje iz (b) zgoraj v skladu s postopkom iz člena 88(1) Pogodbe ES. Pred začetkom tega postopka Komisija upošteva mnenja držav članic o obstoju izjemnih okoliščin. Ta mnenja se izrazijo na podlagi priporočila Komisije in na podlagi razpoložljivih relevantnih podatkov in okoliščin.

Pod nobenim pogojem se ne preseže skupnega zneska pomoči iz (a) zgoraj.

(d)
Malta bo v obdobju prestrukturiranja sodelovala z ureditvami spremljanja Komisije, vključno z inšpekcijami neodvisnih strokovnjakov na mestu samem.

Malta Komisiji predloži letna poročila o izvajanju programa. Poročila vsebujejo vse potrebne podatke, ki Komisiji omogočijo, da oceni stanje izvajanja programa prestrukturiranja, vključno z gibanjem cen delovišč za nove pogodbe o popravilu in izdelavi ladij, ki so jih sklenila delovišča. Letno poročilo ladjedelnic o proizvodnji mora opredeliti bruto registrske tone del zaupanih zunanjim izvajalcem, skladno z dejanskim časovnim obdobjem v katerem so jih tretje osebe izvedle in to vključiti v izračun bruto registrskih ton ladjedjedelniške pogodbe. V primeru, da izdelava ladje presega dve leti, se znesek bruto registrskih ton na koncu leta zamrzne, da se s tem prepreči retroaktivne popravke. Ladjedelnica mora biti sposobna za namene preverjanja predložiti vse pogodbe, ki se vežejo na zunanja dela iz list v pododstavku (b) (iv).

Malta predloži ta poročila v dveh mesecih od konca vsakega leta, s pričetkom marca 2003. Zadnje poročilo se predloži konec marca 2009, razen če se Komisija in Malta dogovorita drugače.

4.
KMETIJSTVO

A.
KMETIJSKA ZAKONODAJA

1.
31975 R 2759: Uredba (EGS) št. 2759/75 Sveta z dne 29. oktobra 1975 o skupni ureditvi trga za prašičje meso (UL L 282, 1. 11. 1975, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32000 R 1365: Uredbo Sveta (ES) št. 1365/2000 z dne 19. 6. 2000 (UL L 156, 29. 6. 2000, str. 5); 

31975 R 2771: Uredba (EGS) št. 2771/75 Sveta z dne 29. oktobra 1975 o skupni ureditvi trga za jajca (UL L 282, 1. 11. 1975, str. 49), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32002 R 0493 Uredbo Komisije (ES) št. 493/2002 z dne 19. 3. 2002 (UL L 77, 20. 3. 2002, str. 7);

31975 R 2777: Uredba (EGS) št. 2777/75 Sveta z dne 29. oktobra 1975 o skupni ureditvi trga za perutninsko meso (UL L 282, 1. 11. 1975, str. 77), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32002 R 0493 Uredbo Komisije (ES) št. 493/2002 z dne 19. 3. 2002 (UL L 77, 20. 3. 2002, str. 7);

31992 R 1766: Uredba Sveta (EGS) št. 1766/92 z dne 30. junija 1992 o skupni ureditvi trga za žita (UL L 181, 1. 7. 1992, str. 21), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32000 R 1666: Uredbo Sveta (ES) št. 1666/2000 z dne 17. 7. 2000 (UL L 193, 29. 7. 2000, str. 1);

31995 R 3072: Uredba Sveta (ES) št. 3072/95 z dne 22. decembra 1995 o skupni ureditvi trga za riž (UL L 329, 30. 12. 1995, str. 18), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32002 R 0411 Uredbo Komisije (ES) št. 411/2002 z dne 4. 3. 2002 (UL L 62, 5. 3. 2002, str. 27);

31996 R 2200: Uredba Sveta (ES) št. 2200/96 z dne 28. oktobra 1996 o skupni ureditvi trga za sadje in zelenjavo (UL L 297, 21. 11. 1996, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z: 

–
32002 R 1881: Uredbo Sveta (ES) št. 1881/2002 z dne 14. 10. 2002 (UL L 285, 23. 10. 2002, str. 13);

31996 R 2201: Uredba Sveta (ES) št. 2201/96 z dne 28. oktobra 1996 o skupni ureditvi trgov za predelano sadje in proizvode iz zelenjave (UL L 297, 21. 11. 1996, str. 29), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32002 R 0453: Uredbo Komisije (ES) št. 453/2002 z dne 13. 3. 2002 (UL L 72, 14. 3. 2002, str. 9);

31999 R 1254: Uredba Sveta (ES) št. 1254/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za goveje in telečje meso (UL L 160, 26. 6. 1999, str. 21), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32001 R 2345: Uredbo Komisije (ES) št. 2345/2001 z dne 30. 11. 2001 (UL L 315, 1. 12. 2001, str. 29);

31999 R 1255: Uredba Sveta (ES) št. 1255/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi trga mleka in mlečnih izdelkov (UL L 160, 26. 6. 1999, str. 48), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32002 R 0509: Uredbo Komisije (ES) št. 509/2002 z dne 21. 3. 2002 (UL L 79, 22. 3. 2002, str. 15);

31999 R 1493: Uredba Sveta (ES) št. 1493/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za vino (UL L 179, 14. 7. 1999, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32001 R 2585: Uredbo Sveta (ES) št. 2585/2001 z dne 19. 12. 2001 (UL L 345, 29. 12. 2001, str. 10);

32001 R 1260: Uredba Sveta (ES) št. 1260/2001 z dne 19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov v sektorju sladkorja (UL L 178, 30. 6. 2001, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32002 R 0680: Uredbo Komisije (ES) št. 680/2002 z dne 19. 4. 2002 (UL L 104, 20. 4. 2002, str. 26).

Posebni program tržne politike za malteško kmetijstvo (SMPPMA)

(a)
Posebna začasna državna pomoč za podporo kmetijskih proizvajalcev

Z odstopanjem od člena 21 Uredbe (EGS) št. 2759/75, člena 19 Uredbe (EGS) št. 2771/75, člena 19 Uredbe (EGS) št. 2777/75, člena 43 Uredbe (ES) št. 2200/96, člena 23 Uredbe (ES) št. 2201/96, člena 38(1) Uredbe (ES) št. 1255/1999 in člena 71 Uredbe (ES) št. 1493/1999 lahko Malta proizvajalcem paradižnikov za predelavo, svežega sadja in zelenjave, vina, prašičjega mesa, mleka, perutnine in jajc podeli posebno začasno državno pomoč. Ta pomoč se prilagodi za vsak zadevni sektor, ob upoštevanju pomoči, ki obstaja v okviru trenutnih pravil skupne kmetijske politike. 

Pomoč se lahko podeljuje v obdobju sedmih let od dne pristopa za živalske proizvode in v obdobju enajstih let od dne pristopa za poljščine, v skladu z naslednjim degresivnim razporedom: 

za živalske proizvode: 100 % v prvem letu, 95 % v drugem letu, 90 % v tretjem letu, 72 % v četrtem letu, 54 % v petem letu, 36 % v šestem letu in 18 % v sedmem letu; 

za poljščine: 100 % v prvem in drugem letu, 95 % v tretjem in četrtem letu, 90 % v petem in šestem letu, 75 % v sedmem letu, 60 % v osmem letu, 45 % v devetem letu, 30 % v desetem letu in 15 % v enajstem letu.

Pomoč je po posameznih sektorjih omejena z naslednjimi zneski: 

Program za poljščine (milijoni EUR)

Leto
Sektor paradižnikov za predelavo, vključno z dodatno pomočjo
Vinski sektor, vključno z dodatno pomočjo
Sektor svežega sadja
Sektor sveže zelenjave
Skupaj za poljščine








2004
1,37
2,76
2,43
0,96
7,52

2005
1,48
2,62
2,43
0,96
7,49

2006
2,68
1,23
2,31
0,91
7,13

2007
2,68
1,10
2,31
0,91
7,00

2008
2,63
1,04
2,18
0,86
6,71

2009
2,63
0,94
2,18
0,86
6,61

2010
2,15
0,83
1,82
0,72
5,52

2011
1,46
0,83
1,46
0,57
4,32

2012
0,85
0,76
1,10
0,43
3,14

2013
0,42
0,51
0,73
0,29
1,95

2014
0,18
0,36
0,37
0,15
1,06








SKUPAJ
18,53
12,98
19,32
7,62
58,45

Program za živalske proizvode (milijoni EUR)

Leto
Program SMPPMA za mlečni sektor, vključno s pomočmi za prestrukturiranje
Sektor prašičjega mesa, vključno s pomočmi za prestrukturiranje
Jajčni sektor, vključno s pomočmi za prestrukturiranje
Sektor mesa perutnine, vključno s pomočmi za prestrukturiranje
Skupaj za živalske proizvode, vključno s pomočmi za prestrukturiranje








2004
2,50
5,40
2,30
1,80
12,0

2005
2,45
5,17
2,18
1,70
11,5

2006
2,40
4,94
2,03
1,63
11,0

2007
1,97
4,15
1,70
1,38
9,20

2008
1,63
3,28
1,34
1,15
7,40

2009
1,28
2,46
0,99
0,87
5,60

2010
0,94
1,65
0,59
0,62
3,80








SKUPAJ
13,17
27,05
11,13
9,15
60,5

Državna pomoč se lahko dodeli za posamezne sektorje le v okviru naslednjih količinskih zgornjih mej:

Poljščine (letne količine):

Paradižniki za predelavo: 27 000 ton

Sveže sadje: 19 400 ton

Sveža zelenjava: 38 200 ton

Vino: 1 000 ha

Živalski proizvodi (letne količine):

Mlečni izdelki: 45 000 ton

Prašičje meso: 125 200 glav

Perutnina: 7 000 ton

Jajca: 5 000 ton.

(b)
Posebna začasna državna pomoč za podporo predelovalcem in pooblaščenim prodajalcem na drobno uvoženih kmetijskih proizvodov

Z odstopanjem od člena 21 Uredbe (EGS) št. 2759/75, člena 19 Uredbe (EGS) št. 1766/92, člena 19 Uredbe (EGS) št. 3072/95, člena 23 Uredbe (ES) št. 2201/96, člena 40 Uredbe (ES) št. 1254/1999, člena 38(1) Uredbe (ES) št. 1255/1999 in člena 45 Uredbe (ES) št. 1260/2001 lahko Malta, pod pogojem, da predvidi mehanizem, ki zagotavlja, da je podpora dejansko prenesena na potrošnike, podeli posebno začasno državno pomoč za podporo nakupa uvoženih kmetijskih proizvodov, za katere so se pred pristopom uporabljala izvozna nadomestila ali so bili uvoženi iz tretjih držav brez dajatev. Pomoč se izračuna na podlagi razlike med cenami v EU (vključno s prevozom) in cenami na svetovnih trgih, pri čemer pomoč ne sme presegati te razlike, in upošteva raven izvoznega nadomestila.

Državna pomoč se uporablja degresivno v obdobju največ sedmih let od dne pristopa: 100 % v prvem letu, 95 % v drugem letu, 90 % v tretjem letu, 18-odstotna znižanja letno od četrtega do sedmega leta.

Pomoč je omejena po posameznih sektorjih z naslednjimi zneski:

Ukrepi za oskrbo,








v milijonih EUR









Proizvodi
2004
2005
2006
2007
2008
2009
2010
Skupaj

Žita
3,0
2,9
2,7
2,2
1,6
1,1
0,5
14,0

Sladkor
11,0
10,5
9,9
7,9
5,9
4,0
2,0
51,2

Mesni proizvodi
0,8
0,8
0,8
0,6
0,5
0,3
0,2
3,9

Mlečni proizvodi
1,0
1,0
0,9
0,7
0,5
0,4
0,2
4,7

Polpredelani izdelki iz paradižnika
0,8
0,8
0,7
0,6
0,4
0,3
0,1
3,7

Skupaj







77,4

Državna pomoč se lahko dodeli za posamezne sektorje le v okviru naslednjih količinskih zgornjih mej:

Sladkor

Proizvod
Količina

(ton na leto)

Sladkor
35 000

Žita

Proizvod
Količina

(ton na leto)

Navadna pšenica in mešanica rži in pšenice, za setev
52 000

Ječmen, razen ječmenova semena
61 000

Koruza, razen semena
62 000

Riž
3 000

Slad drugih žit, razen pšenične moke
2,500

Zdrob (drobljenec in zdrob trde pšenice)
3 500

Mlečni proizvodi

Proizvod
Količina 
(ton na leto)

Smetana v prahu ali v drugi trdni obliki, vsebnost maščobe <1,5 % 
521

Naravno maslo, vsebnost maščobe (85 %, neposredno pakirano
250

Drugo maslo, vsebnost maščobe (85 %, neposredno pakirano
250

Cheddar
1 200

Edamec
1 000

Drugi predelani siri (Kefalo-tyri itn.)
1 500

Mesni proizvodi

Proizvod
Količina

(ton na leto)

Zadnje četrtine govedine s kostmi, zmrznjene
4 200

Deli govedine brez kosti imenovani "crop", "chuck and blade" in deli imenovani "brisket", zmrznjeni  
2 000

Drugi pripravljeni predelani izdelki iz domače svinje
500

"Corned beef" v neprodušnih posodah
1 200

Drugi proizvodi

Proizvod
Količina

(ton na leto)

Pripravljeni paradižniki, vsebnost suhe snovi >30 %, pakirani po >3 kg
5 500

Paradižniki, konzervirani celi ali v kosih, pakirani v posodah >3 kg
3 000

(c) Glede posameznih kmetijskih proizvodov iz SMPPMA se splošna ekonomska zaščitna klavzula iz člena 37 tega akta za Malto uporablja največ pet let od dne pristopa.

(d)
Malta Komisiji predloži letna poročila o izvajanju ukrepov državnih pomoči, v katerih so navedene oblike pomoči in zneski po sektorjih.

2. 
31992 R 3950: Uredba Sveta (EGS) št. 3950/92 z dne 28. decembra 1992 o uvedbi dodatnega prelevmana v sektorju za mleko in mlečne izdelke (UL L 405, 31. 12. 1992, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

· 32002 R 0582: Uredbo Komisije (ES) št. 582/2002 z dne 4. 4. 2002 (UL L 89, 5. 4. 2002, str. 7). 

Z odstopanjem od člena 11 Uredbe (EGS) št. 3950/92 se po petih letih od dne pristopa določi reprezentativna vsebnost maščobe oddanega mleka na Malti.

Dokler reprezentativna vsebnost maščobe ni določena, se za Malto ne bo uporabljala primerjava vsebnosti maščobe za izračun dodatnega prelevmana, kot je določeno v členih 3 in 4 Uredbe (ES) št. 1392/2001 o določitvi natančnih pravil za uporabo Uredbe (EGS) št. 3950/92
. 

3. 
31996 R 2201: Uredba Sveta (ES) št. 2201/96 z dne 28. oktobra 1996 o skupni ureditvi trgov za predelano sadje in proizvode iz zelenjave (UL L 297, 21. 11. 1996, str. 29), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

· 32002 R 0453: Uredbo Komisije (ES) št. 453/2002 z dne 13. 3. 2002 (UL L 72, 14. 3. 2002, str. 9).
Z odstopanjem od člena 3(1) Uredbe (ES) št. 2201/96 so v tržnih letih 2004/2005 do 2008/2009, pogodbe med predelovalci in posameznimi proizvajalci upravičene do shem iz člena 2 te uredbe. Izmed skupne količine paradižnikov za katere se dogovori katerikoli predelovalec, je pogodbeni delež med predelovalcem in posameznim proizvajalcem v tržnem letu 2004/2005 do največ 75 %, v tržnem letu 2005/2006 65 %, v tržnem letu 2006/2007 55 %, v tržnem letu 2007/2008 40 % in v tržnem letu 2008/2009 25 %. Obstoječe malteške zadruge in druga združenja proizvajalcev, ki niso priznana kot organizacije proizvajalcev v skladu z zakonodajo Skupnosti, se štejejo za "posamezne proizvajalce".

4. 
31997 R 2597: Uredba Sveta (ES) št. 2597/97 z dne 18. decembra 1997 o določitvi dodatnih pravil skupne ureditve trga z mlekom in mlečnimi izdelki za konzumno mleko (UL L 351, 23. 12. 1997, str. 13), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

· 31999 R 1602: Uredbo Sveta (ES) št. 1602/1999 z dne 19. 7. 1999 (UL L 189, 22. 7. 1999, str. 43).

Z odstopanjem od člena 3(1)(b) Uredbe (ES) št. 2597/97 se za konzumno mleko, proizvedeno na Malti pet let od dne pristopa ne uporabljajo zahteve glede vsebnosti maščobe v polnem mleku. Konzumno mleko, ki ne ustreza zahtevam glede vsebnosti maščobe, se lahko trži le na Malti ali se ga izvozi v tretjo državo.

5. 
31999 R 1254: Uredba Sveta (ES) št. 1254/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za goveje in telečje meso (UL L 160, 26. 6. 1999, str. 21), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

-
32001 R 2345: Uredbo Komisije (ES) št. 2345/2001 z dne 30. 11. 2001 (UL L 315, 1. 12. 2001, str. 29).

Z odstopanjem od člena 12(1) in (2) Uredbe (ES) št. 1254/1999 se na Malti uporaba obremenitve živali uvede postopoma, in sicer linearno od 4,5 GVŽ na hektar za prvo leto po pristopu do 1,8 GVŽ na hektar pet let po pristopu. V tem obdobju se za določitev obremenitve živali na gospodarstvu ne upošteva krav molznic, ki so potrebne za proizvodnjo skupne referenčne količine mleka, ki je dodeljena proizvajalcu.

Malta do 31. decembra 2007 Komisiji predloži poročilo o izvajanju tega ukrepa.

6. 
31999 R 1493: Uredba Sveta (ES) št. 1493/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za vino (UL L 179, 14. 7. 1999, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

· 32001 R 2585: Uredbo Sveta (ES) št. 2585/2001 z dne 19. 12. 2001 (UL L 345, 29. 12. 2001, str. 10). 

Z odstopanjem od Priloge V, točke C.3 Uredbe (ES) št. 1493/1999 lahko Malta do 31. decembra 2008 obdrži najnižjo stopnjo naravnega alkohola v vinu v višini 8 vol. % , proizvedenem iz avtohtonih sort trte Ġellewża in Ghirgentina, z dovoljenim povečanjem stopnje naravnega alkohola (obogatitev), ki ne presega 3 vol. %.

V tem obdobju Malta zagotovi učinkovito prilagoditev tehnik vinogradništva, da do 31. decembra 2008 omogoči proizvodnjo visoko kakovostnega grozdja avtohtonega značaja.

7.
32001 R 1260: Uredba Sveta (ES) št. 1260/2001 z dne 19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov v sektorju sladkorja (UL L 178, 30. 6. 2001, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32002 R 0680: Uredbo Komisije (ES) št. 680/2002 z dne 19. 4. 2002 (UL L 104, 20. 4. 2002, str. 26).

Z odstopanjem od člena 45 Uredbe (ES) št. 1260/2001 in ustreznih členov drugih uredb o skupni ureditvi kmetijskih trgov lahko Malta v obdobju petih let od dne pristopa na linearno degresivni osnovi (20-odstotno znižanje na leto) podeljuje državne pomoči za trajektni prevoz kmetijskih proizvodov z otoka Gozo. 

Malta Komisiji predloži letno poročilo o izvajanju ukrepov državnih pomoči, kjer so navedeni oblike pomoči in zneski.

B.
VETERINARSKA IN FITOSANITARNA ZAKONODAJA

I.
Veterinarska zakonodaja

1.
31992 L 0046: Direktiva Sveta 92/46/EGS z dne 16. junija 1992 o zdravstvenih predpisih za proizvodnjo in dajanje na trg surovega mleka, toplotno obdelanega mleka in izdelkov na osnovi mleka (UL L 268, 14. 9. 1992, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
31996 L 0023: Direktivo Sveta 96/23/ES z dne 29. 4. 1996 (UL L 125, 23. 5. 1996, str. 10).

(a)
Do 31. decembra 2009 lahko mlekarski obrat iz Dodatka B k tej prilogi sprejema pošiljke surovega mleka, ki niso v skladu s Prilogo A, Poglavjem IV Direktive 92/46/EGS, ali prihajajo s kmetij za proizvodnjo mleka, ki niso v skladu s Prilogo A, Poglavjema I in II te direktive, pod pogojem, da so te kmetije omenjene na seznamu, ki ga v ta namen vodijo malteški organi.
(b)
Dokler je obrat iz odstavka (a) zgoraj upravičen do koristi iz določb tega odstavka, se proizvodi, ki izvirajo iz tega obrata, dajo le na domači trg, ne glede na datum trženja. Ti proizvodi morajo imeti posebno oznako zdravstvene ustreznosti.
(c)
Da bi izpolnila zahteve glede higiene in kakovosti iz Direktive 92/46/EGS, Malta zagotovi postopno upoštevanje Priloge A k Direktivi 92/46/EGS na kmetijah za proizvodnjo mleka in predloži Komisiji letna poročila o napredku, doseženem pri posodobitvi in prestrukturiranju kmetij ter pri nadzoru mastitisa v čredah. 

(d)
Podrobna izvedbena pravila za zagotovitev tekočega delovanja zgornje prehodne ureditve se sprejmejo v skladu s členom 31 Direktive 92/46/EGS. 
2.
31999 L 0074: Direktiva Sveta 1999/74/ES z dne 19. julija 1999 o minimalnih standardih za zaščito kokoši nesnic (UL L 203, 3. 8. 1999, str. 53).

Do 31. decembra 2006 lahko 12 obratov na Malti, ki so našteti v Dodatku C k tej prilogi, obdrži v uporabi obstoječe kletke, ki v manjših konstrukcijskih elementih (le višina in naklon tal) ne ustrezajo minimalnim zahtevam iz člena 5(1)(4) in 5(1)(5) Direktive 1999/74/ES, pod pogojem, da so kletke vsaj na 65 % površine visoke vsaj 36 cm in da nikjer niso nižje od 33 cm in naklon tal ne presega 16 %.

II.
Fitosanitarna zakonodaja

32002 L 0053: Direktiva Sveta 2002/53/ES z dne 13. junija 2002 o skupnem katalogu sort kmetijskih rastlin (UL L 193, 20. 7. 2002, str. 1);

32002 L 0055: Direktiva Sveta 2002/55/ES z dne 13. junija 2002 o trženju semena zelenjadnic (UL L 193, 20. 7. 2002, str. 33).

Malta lahko v obdobju petih let od dne pristopa odloži uporabo Direktiv 2002/53/ES in 2002/55/ES glede trženja semen tistih sort na svojem ozemlju, ki so naštete v nacionalnem katalogu o sortah poljščin in sortah zelenjadnic, ki niso bile uradno sprejete v skladu z določbami teh direktiv. V tem obdobju se tako seme ne bo tržilo na ozemlju drugih držav članic.

5.
RIBIŠTVO

31992 R 3760: Uredba Sveta (EGS) št. 3760/92 z dne 20. decembra 1992 o vzpostavitvi sistema Skupnosti na področju ribištva in ribogojstva (UL L 389, 31. 12. 1992, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
31998 R 1181: Uredbo Sveta (ES) št. 1181/98 z dne 4. 6. 1998 (UL L 164, 9. 6. 1998, str. 1).
Uredba (EGS) št. 3760/92 se za Malto uporablja ob upoštevanju naslednjih posebnih določb:

Malteški delež ribolovnih možnosti v Skupnosti za tun bo določil Svet s kvalificirano večino na predlog Komisije po priznanju Mednarodne komisije za zaščito atlantskega tuna (ICCAT) ob pristopu Malte k Uniji, da se malteška omejitev ulova v skladu s Priporočilom 94-11 doda sedanjim ribolovnim možnostim Skupnosti. 

6.
PROMETNA POLITIKA

1.
31992 L 0006: Direktiva Sveta 92/6/EGS z dne 10. februarja 1992 o vgradnji in uporabi naprav za omejevanje hitrosti za določene kategorije motornih vozil v Skupnosti (UL L 57, 2. 3. 1992, str. 27). 

Z odstopanjem od členov 2 in 3(1) Direktive 92/6/EGS motornim vozilom, ki na Malti opravljajo izključno notranji prevoz, ni treba biti opremljen z napravo za omejevanje hitrosti do 31. decembra 2005.

2.
31996 L 0096: Direktiva Sveta 96/96/ES z dne 20. decembra 1996 o približevanju zakonodaje držav članic, ki se nanaša na tehnične preglede motornih vozil in njihovih priklopnikov (UL L 46, 17. 2. 1997, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32001 L 0011: Direktivo Komisije 2001/11/ES z dne 14. 2. 2001 (UL L 48, 17. 2. 2001, str. 20).

Z odstopanjem od člena 1 Direktive 96/96/ES se do 31. decembra 2004 za motorna vozila, ki opravljajo izključno notranji prevoz na Malti, ne preverja naslednjih točk za naslednje kategorije, naštete v Prilogi I in II direktive: 

–
točka 5.3 za vozila kategorij 1-6;

–
točke 6.1.6, 6.2, 7.1, 7.8, 7.9 in 7.10 za vozila kategorij 1-3 in

–
točke 6.2 in 7.5 za vozila kategorij 4-6.

3. 
31999 L 0062: Direktiva 1999/62/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 1999 o cestnih pristojbinah za uporabo določene infrastrukture za težka tovorna vozila (UL L 187, 20. 7. 1999, str. 42). 

Z odstopanjem od člena 6(1) Direktive 1999/62/ES se na Malti najnižje stopnje davkov iz Priloge I k direktivi ne uporabljajo do 31. decembra 2004 za vozila, ki opravljajo mednarodni prevoz. V tem obdobju Malta za ta vozila uporablja stopnje, ki niso nižje od 80 % najnižjih iz Priloge I k direktivi.
Z odstopanjem od člena 6(1) Direktive 1999/62/ES se na Malti najnižje stopnje davkov iz Priloge I k direktivi ne uporabljajo do 31. decembra 2005 za vozila, ki opravljajo izključno notranji prevoz. V tem obdobju Malta za ta vozila uporablja stopnje, ki niso nižje od 65 % najnižjih iz Priloge I k direktivi.

7.
OBDAVČITEV

31977 L 0388: Šesta Direktiva Sveta 77/388/EGS z dne 17. maja 1977 o usklajevanju zakonodaj držav članic o prometnih davkih - Skupni sistem davka na dodano vrednost: enotna osnova za obdavčitev (UL L 145, 13. 6. 1977, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32002 L 0038: Direktivo Sveta 2002/38/ES z dne 7. 5. 2002 (UL L 128, 15. 5. 2002, str. 41).

1.
Z odstopanjem od člena 12(3)(a) Direktive 77/388/EGS lahko Malta do 1. januarja 2010 ohrani oprostitev z vračilom davka, plačanega v predhodni fazi, od dobave živil za prehrano ljudi in farmacevtskih izdelkov.

2.
Za uporabo člena 28(3)(b) Direktive 77/388/EGS lahko Malta ohrani naslednje oprostitve: 
(a)
davka na dodano vrednost od notranjega prevoza potnikov, mednarodnega prevoza potnikov in notranjega pomorskega prevoza potnikov med otoki iz točke 17 Priloge F k direktivi, dokler se ne izpolni pogoj iz člena 28(4) direktive ali dokler se ista oprostitev uporablja za katerokoli sedanjo državo članico, karkoli nastopi prej,

(b) 
davka na dodano vrednost brez vračila vstopnega DDV od oskrbe z vodo, ki jo opravljajo javni organi iz točke 12 Priloge F k direktivi, dokler se ne izpolni pogoj iz člena 28(4) direktive ali dokler se ista oprostitev uporablja za katerokoli sedanjo državo članico, karkoli nastopi prej,

(c)
davka na dodano vrednost brez vračila vstopnega DDV od prometa z objekti in gradbenimi zemljišči iz točke 16 Priloge F k direktivi, dokler se ne izpolni pogoj iz člena 28(4) direktive ali dokler se ista oprostitev uporablja za katerokoli sedanjo državo članico, karkoli nastopi prej.

8. 
Socialna politika in zaposlovanje 

1.
31989 L 0655: Direktiva Sveta 89/655/EGS z dne 30. novembra 1989 o minimalnih varnostnih in zdravstvenih zahtevah za uporabo delovne opreme delavcev pri delu (druga posebna direktiva v smislu člena 16 (1) Direktive 89/391/EGS) (UL L 393, 30. 12. 1989, str. 13), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

· 32001 L 0045: Direktivo 2001/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. 6. 2001 (UL L 195, 19. 7. 2001, str. 46).

Na Malti se do 1. januarja 2006 ne uporablja Direktiva 89/655/EGS v zvezi z delovno opremo, ki je že v uporabi na dan pristopa.

Od dne pristopa pa vse do konca obdobja omenjenega zgoraj bo Malta nadaljevala z rednim ažurnim obveščanjem Komisije o časovnem razporedu in ukrepih, ki so bili sprejeti za uskladitev s to direktivo.

2.
31993 L 0104: Direktiva Sveta 93/104/ES z dne 23. novembra 1993 o določenih vidikih organizacije delovnega časa (UL L 307, 13. 12. 1993, str. 18), kakor je bila spremenjena z:

· 32000 L 0034: Direktivo 2000/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. 6. 2000 (UL L 195, 1. 8. 2000, str. 41).

Do 31. julija 2004 se člen 6(2) Direktive 93/104/ES na Malti ne uporablja v podsektorjih proizvodnje hrane in pijač, tekstila, oblačil in obutve, prevozne opreme, električnih strojev, aparatov in dodatne opreme ter pohištva in do 31. decembra 2004 za kolektivne pogodbe v zgoraj navedenih podsektorjih, ki so obstajale na dan 12. decembra 2001, če te pogodbe vsebujejo določbe v zvezi s členom 6(2) z veljavnostjo po juliju 2004.

9.
ENERGETIKA

31968 L 0414: Direktiva Sveta 68/414/EGS z dne 20. decembra 1968 o obveznosti držav članic EGS glede vzdrževanja minimalnih zalog surove nafte in/ali naftnih derivatov (UL L 308, 23. 12. 1968, str. 14), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
31998 L 0093: Direktivo Sveta 98/93/ES z dne 14. 12. 1998 (UL L 358, 31. 12. 1998, str. 100).

Z odstopanjem od člena 1(1) Direktive 68/414/EGS se minimalna raven zalog naftnih derivatov do 31. decembra 2006 ne uporablja za Malto. Malta zagotavlja, da minimalna raven zalog naftnih derivatov za vse kategorije naftnih derivatov iz člena 2 ustreza najmanj naslednjemu številu dni povprečne dnevne domače porabe, kot je opredeljena v členu 1(1): 

–
40 dnem za kategorijo "motorni bencin in letalsko gorivo" in 45 dnem za ostale kategorije derivatov do dne pristopa; 

–
55 dnem za kategorijo "motorni bencin in letalsko gorivo" in 60 dnem za ostale kategorije derivatov do 31. decembra 2004; 

–
90 dnem za vse kategorije derivatov do 31. decembra 2006.

10. 
OKOLJE

A.
KAKOVOST ZRAKA

31994 L 0063: Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 94/63/ES z dne 20. decembra 1994 o nadzorovanju emisij hlapnih organskih spojin (HOS) pri skladiščenju bencina in njegovi distribuciji iz terminalov do bencinskih servisov (UL L 365, 31. 12. 1994, str. 24).

1.
Z odstopanjem od člena 4 in Priloge II Direktive 94/63/ES se zahteve za polnjenje in praznjenje opreme v terminalih na Malti do 31. decembra 2004 ne uporabljajo za 4 polnilne otoke v terminalu Enemalta s količino pretočenega bencina večjo od 25 000 ton/leto.

2.
Z odstopanjem od člena 5 Direktive 94/63/ES se zahteve za obstoječe premične rezervoarje v terminalih ne uporabljajo na Malti do 31. decembra 2004 za 25 avtocistern. 

3.
Z odstopanjem od člena 6 in Priloge III Direktive 94/63/ES se zahteve za polnjenje obstoječih naprav za skladiščenje na bencinskih servisih ne uporabljajo na Malti:

–
do 31. decembra 2004 za 61 bencinskih servisov s količino pretočenega bencina večjo od 1000 m3/leto;

–
do 31. decembra 2004 za 13 bencinskih servisov s količino pretočenega bencina večjo od 500 m3/leto;

–
do 31. decembra 2004 za 8 bencinskih servisov s količino pretočenega bencina enako ali manjšo od 500 m3/leto.

B.
RAVNANJE Z ODPADKI

1.
31993 R 0259: Uredba Sveta (EGS) št. 259/93 z dne 1. februarja 1993 o nadzorovanju in kontroli pošiljk odpadkov znotraj Evropske skupnosti, v Skupnost in iz nje (UL L 30, 6. 2. 1993, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32001 R 2557: Uredbo Komisije (ES) št. 2557/2001 z dne 28. 12. 2001 (UL L 349, 31. 12. 2001, str. 1). 



(a)
Do 31. decembra 2005 se pristojne organe uradno obvešča o vseh pošiljkah odpadkov za predelavo, ki so našteti v Prilogah II, III in IV k Uredbi (EGS) št. 259/93, in o pošiljkah odpadkov za predelavo, ki niso našteti v teh prilogah, na Malto in odpadke se predela skladno s členi 6, 7 in 8 uredbe.

(b)
Z odstopanjem od člena 7(4) Uredbe (EGS) št. 259/93 pristojni organi ugovarjajo pošiljkam odpadkov za predelavo, ki so našteti v Prilogah II, III in IV k uredbi, in pošiljkam odpadkov za predelavo, ki niso našteti v teh prilogah in so namenjeni v obrat, ki koristi začasno odstopanje od nekaterih določb Direktive 2001/80/ES Evropskega parlamenta in Sveta o omejevanju emisij nekaterih onesnaževal v zrak iz velikih kurilnih naprav
, v obdobju, ko se začasno odstopanje uporablja za namembni obrat.

2.
31994 L 0062: Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 94/62/ES z dne 20. decembra 1994 o embalaži in odpadni embalaži (UL L 365, 31. 12. 1994, str. 10). 

(a)
Z odstopanjem od člena 6(1)(a) Direktive 94/62/ES Malta doseže skupne cilje glede predelave za sledeče embalažne materiale do 31. decembra 2009 v skladu z naslednjimi vmesnimi cilji: 

–
recikliranje plastike: 5 % po teži do dne pristopa, 5 % za leto 2004, 5 % za leto 2005 in 7 % za leto 2006, 10 % za leto 2007 in 13 % za leto 2008;

–
skupni cilj glede recikliranja: 18 % po teži do dne pristopa, 21 % za leto 2004 in 25 % za leto 2005;

–
skupni cilj glede predelave: 20 % po teži do dne pristopa, 27 % za leto 2004, 28 % za leto 2005, 34 % za leto 2006, 41 % za leto 2007 in 47 % za leto 2008.

(b)
Z odstopanjem od člena 18 Direktive 94/62/ES se zahteva o nepreprečevanju dajanja na malteški trg embalaže, ki je v skladu z določbami direktive, na Malti do 31. decembra 2007 ne uporablja za zahteve malteške nacionalne zakonodaje, da se gazirane pijače z vsebnostjo alkohola, ki je manjša od 2 %, prodajajo v znova napolnljivih steklenicah ali se razdeljujejo iz kovinskih sodov.

C.
KAKOVOST VODE

1.
31983 L 0513: Direktiva Sveta 83/513/EGS z dne 26. septembra 1983 o mejnih vrednostih in ciljih kakovosti v zvezi z izpustom kadmija (UL L 291, 24. 10. 1983, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
31991 L 0692: Direktivo Sveta 91/692/EGS z dne 23. 12. 1991 (UL L 377, 31. 12. 1991, str. 48).

Z odstopanjem od člena 3 in Priloge I Direktive 83/513/EGS se mejne vrednosti za odvajanje kadmija v vode iz člena 1 Direktive Sveta 76/464/EGS o onesnaževanju pri odvajanju nekaterih nevarnih snovi v vodno okolje Skupnosti
, na Malti do 31. decembra 2004 ne uporabljajo za izpust Ras il-Ħobż, do 31. decembra 2006 za izpust Iċ-Ċumnija in do 31. marca 2007 za izpust Wied Għammieq.

2.
31986 L 0280: Direktiva Sveta 86/280/EGS z dne 12. junija 1986 o mejnih vrednostih in ciljih kakovosti pri odvajanju nekaterih nevarnih snovi, vključenih v seznam I Priloge k Direktivi 76/464/EGS (UL L 181, 4. 7. 1986, str. 16), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
31991 L 0692: Direktivo Sveta 91/692/EGS z dne 23. 12. 1991 (UL L 377, 31. 12. 1991, str. 48).

Z odstopanjem od člena 3 in Priloge II Direktive 86/280/EGS se mejna vrednost za odvajanje kloroforma v vode iz člena 1 Direktive Sveta 76/464/EGS o onesnaževanju pri odvajanju nekaterih nevarnih snovi v vodno okolje Skupnosti
, na Malti do 30. septembra 2004 ne uporablja za elektrarni Marsa in Delimara, do 31. decembra 2004 za izpust Ras il-Ħobż, do 31. decembra 2006 za izpust Iċ-Ċumnija in do 31. marca 2007 za izpust Wied Għammieq. Poleg tega se mejni vrednosti za odvajanje trikloroetilena in perkloroetilena na Malti ne uporabljata do 31. decembra 2004 za izpust Ras il-Ħobż, do 31. decembra 2006 za izpust Iċ-Ċumnija in do 31. marca 2007 za izpust Wied Għammieq. 

3.
31991 L 0271: Direktiva Sveta 91/271/EGS z dne 21. maja 1991 o čiščenju komunalne odpadne vode (UL L 135, 30. 5. 1991, str. 40), kakor je bila spremenjena z:

–
31998 L 0015: Direktivo Komisije 98/15/ES z dne 27. 2. 1998 (UL L 67, 7. 3. 1998, str. 29). 

(a)
Z odstopanjem od člena 3 Direktive 91/271/EGS se do 31. oktobra 2006 zahteve za zbiranje komunalne odpadne vode v celoti ne uporabljajo na Malti v skladu z naslednjimi vmesnimi cilji:

–
do pristopa se doseže upoštevanje direktive za območji Marsa in Gozo-Main, kar predstavlja 24 % skupne biološko razgradljive obremenitve;

–
do 30. junija 2004 se doseže upoštevanje direktive za območje Malta-jug, kar predstavlja nadaljnjih 67 % skupne biološko razgradljive obremenitve;

–
do 31. decembra 2005 se doseže upoštevanje direktive za Gharb in Nadur na otoku Gozo, kar predstavlja nadaljnji 1 % skupne biološko razgradljive obremenitve.

(b)
Z odstopanjem od člena 4 Direktive 91/271/EGS se do 31. marca 2007 zahteve za čiščenje komunalne odpadne vode v celoti ne uporabljajo na Malti v skladu z naslednjimi vmesnimi cilji:

–
do pristopa se doseže upoštevanje direktive za območje Marsa, kar predstavlja 19 % skupne biološko razgradljive obremenitve;

–
do 31. oktobra 2004 se doseže upoštevanje direktive za Gozo-Main, kar predstavlja nadaljnjih 5 % skupne biološko razgradljive obremenitve;

–
do 31. decembra 2005 se doseže upoštevanje direktive za Gharb in Nadur na otoku Gozo, kar predstavlja nadaljnji 1 % skupne biološko razgradljive obremenitve;

–
do 31. oktobra 2006 se doseže upoštevanje direktive za Malta-sever, kar predstavlja nadaljnjih 8 % skupne biološko razgradljive obremenitve.

4.
31998 L 0083: Direktiva Sveta 98/83/ES z dne 3. novembra 1998 o kakovosti vode, namenjene za prehrano ljudi (UL L 330, 5. 12. 1998, str. 32).

Z odstopanjem od členov 5(2) in 8 ter dela B Priloge I Direktive 98/83/ES se do 31. decembra 2005 na Malti ne uporabljata vrednosti parametrov fluorid in nitrat.
D.
VARSTVO NARAVE

31979 L 0409 : Direktiva Sveta 79/409/EGS z dne 2. aprila 1979 o ohranjanju prosto živečih ptic (UL L 103, 25. 4. 1979, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
31997 L 0049 : Direktivo Komisije 97/49/ES z dne 29. 7. 1997 (UL L 223, 13. 8. 1997, str. 9).

Z odstopanjem od členov 5(a), 5(e), 8(1) in Priloge IV(a) Direktive 79/409/EGS se na malteških otokih do 31. decembra 2008 Carduelis cannabina, Carduelis serinus, Carduelis chloris, Carduelis carduelis, Carduelis spinus, Fringilla coelebs in Coccothraustes coccothraustes lahko namerno lovi s tradicionalnimi mrežami, poznanimi kot "clap-nets", z izključnim namenom njihovega zadržanja v ujetništvu, v skladu z naslednjimi vmesnimi cilji:

–
najkasneje do dne pristopa se ustanovi Malteški ornitološki odbor, registrirajo se vsa lovna mesta, predstavi se pilotska študija o projektu vzreje v ujetništvu in študija o smrtnosti ščinkavcev v ujetništvu, oceni se število tipov vrst, ki se jih zadržuje in goji v velikih ptičnicah ter Komisiji se predstavi informativni program za izvajanje sistema vzreje v ujetništvu;

–
do 30. junija 2005 se uvede program vzreje v ujetništvu;

–
do 31. decembra 2006 se oceni uspešnost programa vzreje v ujetništvu in stopnja smrtnosti ptic v sistemu vzreje v ujetništvu;

–
do junija 2007 se oceni število ujetih prosto živečih ptic, ki so potrebne za vzdrževanje genske raznovrstnosti;

–
do 31. decembra 2007 Malteški ornitološki odbor določi število prosto živečih primerkov za vsako vrsto, ki se jih lahko lovi skladno z direktivo, da se zagotovi zadostno genske raznovrstnosti vrst v ujetništvu.

Ukrepi sprejeti med prehodnim obdobjem so v celoti v skladu z načeli o obdobju lova selitvenih vrst ptic, kot so določena v Direktivi 79/409/EGS. Pričakuje se, da se število ujetih ptic med prehodnim obdobjem bistveno zmanjša. Malta bo Komisiji letno poročala o uporabi tega prehodnega ukrepa in o doseženem napredku.

E.
NADZOR NAD INDUSTRIJSKIM ONESNAŽEVANJEM IN OBVLADOVANJE TVEGANJA

32001 L 0080: Direktiva 2001/80/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2001 o omejevanju emisij nekaterih onesnaževal v zrak iz velikih kurilnih naprav (UL L 309, 27. 11. 2001, str. 1). 

Z odstopanjem od člena 4(1) in dela A Priloge VII Direktive 2001/80/ES se do 31. decembra 2005 mejna vrednost emisij za prah ne uporablja za prvo proizvodno fazo elektrarne Delimara. 

11.
CARINSKA UNIJA
31987 R 2658: Uredba Sveta (EGS) št. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statistični nomenklaturi in o Skupni carinski tarifi (UL L 256, 7. 9. 1987, str. 1), kakor je bila nazadnje spremenjena z:

–
32002 R 0969: Uredbo Komisije (ES) št. 969/2002 z dne 6. 6. 2002 (UL L 149, 7. 6. 2002, str. 20).

(a)
Z odstopanjem od člena 5(1) Uredbe (EGS) št. 2658/87 lahko Malta do konca petega leta od dne pristopa ali do 31. decembra 2008, karkoli nastopi prej, odpre letne tarifne kvote za tkanine iz česane volne ali iz fino česane živalske dlake (oznaka KN 5112 11 10), denim (oznaka KN 5209 42 00), tkanine iz preje iz umetnih filamentov (oznaka KN 5408 22 10) in druge narejene dodatke k oblekam (oznaka KN 6217 10 00) v skladu z naslednjim razporedom:

–
ničelno stopnjo dajatev v prvem in drugem letu;

–
eno tretjino dajatve ad valorem, ki se uporablja v EU, v tretjem in četrtem letu;

–
dve tretjini dajatve ad valorem, ki se uporablja v EU, v petem letu;
za naslednje količine:

–
za oznako KN 5112 11 10: največ 20 000 kvadratnih metrov na leto;

–
za oznako KN 5209 42 00: največ 1 200 000 kvadratnih metrov na leto;

–
za oznako KN 5408 22 10: največ 110 000 kvadratnih metrov na leto;

–
za oznako KN 6217 10 00: največ 5 000 kilogramov na leto;

pod pogojem, da se zadevno blago:
–
uporabi na ozemlju Malte za proizvodnjo moških in deških vrhnjih oblačil (ki niso pletena ali kvačkana) in 
–
ostane pod carinskim nadzorom v skladu z ustreznimi določbami Skupnosti o končni uporabi iz členov 21 in 82 Uredbe Sveta (EGS) št. 2913/92
 o Carinskem zakoniku Skupnosti.
(b)
Zgornje določbe se uporabijo le, če se v podporo deklaraciji za sprostitev v prosti promet, predloži dovoljenje, da zadevno blago sodi v okvir zgornjih določb, ki ga izdajo pristojni malteški organi.
(c)
Komisija in pristojni malteški organi sprejmejo tiste ukrepe, ki so potrebni, da se zagotovi, da se zadevno blago na ozemlju Malte uporabi za proizvodnjo moških in deških vrhnjih oblačil (ki niso pletena ali kvačkana).

� 	Priporočilo Komisije 96/280/ES z dne 3. aprila 1996 o opredelitvi malih in srednje velikih podjetij (UL L 107, 30. 4. 1996, str. 4).





1 	UL C 74, 10. 3. 1998, str. 9.





� 	UL L 202, 18. 7. 1998, str. 1.


� 	UL L 187, 10. 7. 2001, str. 19.





� 	UL L 309, 27. 11. 2001, str. 1.


� 	UL L 29, 18. 5. 1976, str. 23. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 327, 22. 12. 2000, str. 1).





� 	UL L 129, 18. 5. 1976, str. 23. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2000/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 327, 22. 12. 2000, str. 1).





� 	UL L 302, 19. 10. 1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) št. 2700/2000 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 311, 12. 12. 2000, str. 17).
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